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KOHTPACTUBHbIA AHAJIU3 ®YHKLUMUOHANIbHOIO MOTEHLMAJIA,
3TUMOJIOTMU U CEMAHTUKU AHINMTMNCKNX BPEMEHHbIX COI0O30B

JANHaAMNYHOCTb COCTOSIHUS f3blKa BCe B 60/bLUEN CTerneHu CBA3bIBaeTCs C YJIeHEeHUEM ero CMcTeMbl
M OTAENbHbIX NOACUCTEM Ha 00/1aCTU LeHTpanbHYI0 U nepudepuniivyio. CuntaerTca LuenecooopasHbIM
OCYLLECTBJISITb 3TO C NO3ULUIA TEOPUU A3bIKOBbIX MONEMN.

U3yuyeHue noneu, BKIIOYAKOLWMNX Pa3HOYPOBHEBbIE €4UHULbI, OTKPbIBAET LUMPOKNE BO3SMOXHOCTH,
NMOCKOJIbKY MO3BOJIIET PACCMOTPETb KaK napagurMmaTuiyeckue, Tak U CUHTarmMaTu4eckue oCo6eHHOCTHU
eAvHUL f3blKa C YY4ETOM B3aUMOLENCTBUSA JIEKCUKO-rpamMMaTUieckux cpeacte. B uHpgoeBponemckmnx
fA3bIKaX OCHOBY MOJI TEMNOPasIbHOCTUN COCTaB/IIeT BPpEeMSA rpaMMaTnyeckoe, T. €. BbipaXeHne BpeMeHun
rnaronsHbiMn popmamun. OgHako, BpemMs nepenaeTcs B 93blke U APYyruMu cpeacTtBamMmun, TakKMMmn, Kak
BpeMeHHble colo3bl. Colo3 ABNseTcs BaXXHbIM KOMMOHEHTOM CE€MaHTUKO-CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPbI
CJIOXXHOMOAYUHEHHOr 0O NpeaJyioKeHUsl, ero coaep)xaHuvs; ykadbiBas Ha HalIM4yue CBA3U MEeXAY YacTaAMM
CJI0)KHOMOA4YMHEHHOI 0 KOMIMJIeKca, COl03 OAHOBPEMEHHO BbINOJIHAET U KBanndunumpyowyio pyHKUunio —
0603HavaeT cogepXxartesibHbie OTHOLUEHNS MeXAy CBA3blBaeMbiMM eAUHUL,AMW.

B cooTBEeTCTBMM C X rpPaMMaTUYECKUM 3HAYEHUEM, COlO3bl NOAPA3AENAIOTCSH Ha ABe rpynnbl: CO-
YMHUTEJIbHbIE N NOAYUHUTEJIbHbIE. AHIIMUCKNE TeMMOopaJsibHble CO03bl OTHOCATCSA K KNaccy NOAYUNHU-
TesnbHbIX. BHYyTpU TeMnopanbHOro 3Ha4yeHus COI030B MOXXHO BbIAEJIUTb €LL,e OTTEHKN 3Ha4YEeHUI: Hayano,
OKOH4YaHue fAencTBUS, O4HOBPEMEHHOCTb, CJZieg0BaHune, AJINTEeJIbHOCTb, BHE3aNMHOCTb, MHOrTOKPaTHOCTb,

nepuoanvyHOCTb, NOCTENEeHHOCTb U T. A.

KnioueBble cnoBa: cuctema a3bika, NoACUCTEMbI, LLEHTP U nepudepuna 93bIKOBOro MoJis, IEKCUKO-
rpaMmMaTuMyYecKkue CpeacTBa, noJjie TeMNnopasbHOCTU, FarojibHbie GopMbl, BPEMEHHbIEe COl03bl,
CeMaHTUKO-CUHTaKCU4YecKasi CTPYKTypa, COYMHUTENbHbIA COI03, MOAYMHUTENbHbIA COI03.

JIMHAMUYHOCTB COCTOSIHUS SI3bIKa BCE B O0JIb-
IIEeH CTEICHM CBS3LIBACTCS C UJICHCHHEM €ro CH-
CTEMBI M OTACIbHBIX MOJCUCTEM Ha 00JIACTHU IICH-
TpanbHyl0 U nepudepuiinyio. [Ipencrasmsercs,
4TO (PYHKIIMOHATLHO-TPAMMATHIECKUE U3bICKAHUS
TaKOW OpUEHTAllUU I1eJIecCO00pa3HO BECTH C IO-
3ULUI TEOPUH SI3BIKOBBIX I1OJIEH, MOJAEIUPYHOLIUX
KOHIIENITYaJIbHO-A3bIKOBBIE OIEPALlUU, YTO MO-
3BOJISICT aHAJIM3UPOBATh (DAKTHI SI3bIKA U PEYUU 10
MPUHLMIY «IIEeJIb-CPEJCTBA», T. €. BBISICHUTD, Ka-
KUMU CPEJICTBAMU PACIIOaraeT JaHHbIN A3bIK JJ1s
JIOCTUKEHUSI ONPENETIEHHON KOMMYHUKATUBHOU
LIEJIM ¥ B KAKMX OTHOLIEHHUSIX 3TU CPEJICTBA APYT C
JIPYTOM HaXOJsTCsl.

Tak, Harpumep, TPOBOAUTCS UCCIEAOBAHUE
B3aUMOJICUCTBUS TPAMMATUYECKUX U JIEKCUUECKUX
CPE/ICTB BBIPAXKCHUSI BPEMEHHU, T. €. 00BEKTOM aHa-
JI3a CTAHOBUTCS (DYHKIIMOHATIBHO-CEMaHTHUECKOE
0JIE TEMIIOPAITBHOCTH.

N3yuenue nosneit, BKIIOYAIOIINX Pa3HOYPOBHE-
BbI€ €IMHUIIBI, OTKPBIBAET LIIUPOKUE BOBMOXKHOCTH,
MOCKOJIBKY MO3BOJISIET PACCMOTPETh KaK Hapaaur-
MaTU4YECKHE, TaK U CHHTArMaTUYECKHE O0COOEH-
HOCTH €JIMHUIL A3bIKa C YUYETOM B3aUMOJICHCTBUS
JIEKCUKO-TpaMMaTU4YECKUX CpelICcTB. B mHmoeBpo-
MEUCKUX SI3bIKAX OCHOBY MOJII TEMIIOPAIbHOCTU

COCTABJISIET BPEMsI TPAMMAaTHYECKOE, T. €. BHIpaKe-
HUE BPEMEHH IaroibHeIMU popmamu. Bpems, of-
HaKo, NIepeaacTCs B A3BIKC U IPYTUMU CPEACTBAMU.
B uncie HCIOJIB3YEMBIX JJI OTPAKCHUS BDEMCHU B
SI3bIKE CTpATeTHii BpeMEHHBIC (POPMBI TJIaronia He-
OTACIINMBI OT JICKCUUYCCKHUX nokasareiei BpEMCHHU,
TaKHMX, KAK BPEMEHHBIC COIO3bI.

Takum oOpa3zoM, paccMoTpeHue (HyHKIUO-
HAJIbHO-CEMaHTHYECKOTO TI0JISI TEMIIOPaTbHOCTH
He ObLI0 OBl MONHBIM 0€3 aHaiu3a BPEMEHHBIX
co1030B. [Ipruem aHanm3a, mopa3syMeBaroIIero He
TOJIBKO CI/IHXpOHI/I‘-IeCKI/Iﬁ ACTICKT, HO YUHMThIBAKOLIC-
r0 M MPOUCXOXK/ICHHE, TaK KaK 3HAHUE ITHMOJIO-
T'MH JaHHBIX JCKCUYCCKHUX CAUHUII II0O3BOJIACT HAM
CTPYKTYpHpPOBaTh (DYHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUECKOS
U (YHKIIMOHAIBHO-TTParMaTHYECKOE MO TEMITO-
pansHOCTH. KpoMe TOT0, STUMOIOTHS BPEMEHHBIX
COIO30B ITOMOT'a€T BLIABUTH MHBAPHUAHT U BAPUAHTHI
Cpelmy COIO3HBIX cpeicTB. [laHHas TOuka 3peHHUs
MOXKET 6I)ITI) MMOATBCPIKJACHA MHCHHUECM HCKOTOPBIX
3apy0exkHbix yueHbix (S.C. Levinson. Pragmat-
ics, E. Sweetser From Etymology to Pragmatics)
[11,c. 78].

WB Ceurcep (E. Sweetser) monaraer, 4To 3TH-
MoOJIOTHsI ompeensieT GyHKurnonupoanue. Ona
IIPUBOAUT IPUMEP C IPOUCXOKICHUEM IpaMma-
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THYECKHUX BPEMEH, BpeMeHa rpymisl Simple, Ha-
puMmep, ynoTpeossitoTes ropasno 0osee MHUPOKo,
yem BpemeHa rpynmn Continuous u Perfect. Ilpu-
MEHSISI IPUHLMIT AHAJIOTHH, MOXKHO CAEJaTh Ipe-
MOJIOKEHHE, YTO 3TUMOJIOTUSI BpEMEHHBIX COI030B
JOJKHA aHAJIOTHYHBIM 00pa3oM CKa3bIBaThCs Ha
X (QyHKIMOHUPOBAHWH (UCIOIB30BAHUH), T. €.
Oosiee paHHHME IO MIPOUCXOKACHUIO TEMIIOPaJb-
HBIE COI03bI JOJIKHBI, IPEANIOI0KUTEIEHO, UMETh
Oonbiryro chepy ynorpednenusi. OdparumMcs K ux
PacCMOTPEHHUIO.

K eamnunam, ciocoOHBIM yCTaHaBIMBATh
CEMAHTHUYECKUE OTHOLICHUS MEXIy YacTsIMU BbI-
CKa3bIBaHUsI, OTHOCATCS] HE TOJIBKO COIO3bI, HO U
COIO3HBIC CJIOBA U JIpyrue MOIu(pHUKaTOphl (0 HUX
noapo6Ho manee). s X Ha3BaHUS HEOOXOAUMO
BBIOpaTh TEPMHH, OOBEIUHSIOLIMN UX B OAHY Ka-
TEropHIo, UCXOs U3 (PYHKLUH, KOTOPYIO aHHbIE
CAMHMIBI BBHIIIOJIHSIOT B BhICKa3blBaHUU. B nc-
CJIEJOBAHUSX, MOCBALICHHBIX ONUCAHUIO CEMaH-
TUYECKOU CTPYKTYPBI NPEATIOKEHHS U CPEACTBAM
BBIP@XCHUsI OTHOLICHUH MEXIY HUMH, UCIOJIb-
3yeTcss MHOXXECTBO TEPMHUHOB IJis1 0003HAYCHUS
[I0KAa3aTess CBS3H, a TAKXKE TOr0 MJIM MHOTO OTHO-
nreHust. B Tpynax oreuecTBEHHBIX JIMHIBUCTOB AJIS
Ha3BaHMs JAHHBIX CJIOB BCTPEUAIOTCS CIEIYIOLINE
tepmunbl: M.U. Uepemucuna u T.A. Konocosa
Ha3bIBAIOT UX ckpenamu [Yepemucuna, Komocosa
1987], A.H. bapaHoB — «JIUCKYpPCUBHBIMH CJIOBa-
mm» [bapanos 1993], JI.B. lllep6a — «cTpoeBBIMU
anemenTamu Jexcuku» [Illep6a 1957] u ap. Bee
9TU TEPMUHBI Pa3HbIE 10 CBOEMY 00BbEMY, Hallpu-
Mep, TEPMHUH «JUCKYPCHUBHBIE CJIOBa» HAMHOTO
LIMpe, 4YeM TEPMHUH «CKPEIbl», TaK KaK MOMH-
MO COOCTBEHHO COI030B BKIIIOYAET €IE M TAKHE
eIMHMLBI Kak: even, just, only, u T. 1. [Ipumennu-
TEJIBHO K COI03aM B 3apyOEKHOM SI3bIKO3HAHUU
TOXE NMPUMEHSAETCSI CPa3y HECKOJIBKO TEPMUHOB,
MPEICTaBIAIOMUX COO0I pa3iaruuHbIe MOIXOJbI
K JIaHHOW mpobieme, 3To: includer, subordinator,
introducer, connector, conjunction. B Hactosmem
HCCIIeIOBaHUM Mbl Oy[IeM ONEepHUpOBaTh IMOHSITUS-
MU «COI03» (IS IPOCTBIX COr030B: before, when
1 COI030B-KOPPEIIITOB: as SOON as) U «KKOHHEKTOP»
(mpuMeHHTEIHHO K clIoBaM, Thra: still, just as, the
moment, by the time, etc). Beibop HamMu uMeHHO
9TUX TEPMUHOB OOYCIIOBJICH TEM, YTO HH OJUH U3
[EPEYHCIICHHBIX BbIIIE TEPMUHOB HE OIXOAUT JJIs
OIIPEAEIICHUS A3bIKOBBIX €IUHUL, KOTOPBIE SIBIISIOT-
Cs IPEIMETOM HALIETO HCCIICAOBaHMUS.

Co103 sABISIETCS BaXHBIM KOMIOHEHTOM
CEMaHTHUKO-CHUHTaKkcuuyeckor cTpykrypsl CIIII, ero
COZEPIKAHMSL; yKa3bIBasi HA HAJIUYIHE CBSI3H MEXKIY
YacTsIMH CJI0KHOIIOJYMHEHHOTO KOMIIJIEKCA, COI03
OZJHOBPEMEHHO BBINIOJIHSET U KBATU(ULUPYIOLTYIO
(byHKIMIO — 0003HaYaeT CoiepKaTeIbHbIE OTHOLIE-
HUSI MEXK]Ly CBSI3bIBAEMBIMH €ANHHULIAMHU.

B cootBeTcTBHHM ¢ MX TpaMMaTHYECKUM 3HA-
YEHUEM, COIO3bI IOAPA3ACIIAIOTCS Ha JIBE IPYIIIIBL:
COUYMHUTEIbHBIC U IOTYNHUTEIbHBIE.

[lo cemaHTHKE BbIIEIISAIOTCS Oosiee APOOHbIE
MOZAPa3eIIeHus], HAIIPUMeEp, COI03bI, BEIPAYKAIOLIIE
OTHOILICHUSI 00CTOSATEIbCTBEHHOTO XapaKTepa, KyJa
BXOJSIT TOAYUHUTEIIbHBIE COI03bI BpEMEHH, IPUYH-
HBI, YCJIOBUS U T. 1. AHIJIMICKKE TEMIIOpaJIbHbIC
COI03bI OTHOCSTCSI K KJAacCy MOAYUHHUTEIBHBIX U
BBOJSIT CUHTAaKCUYECKHU 3aBUCHMOE MpEIJIoxKe-
HHUE B COCTAB CJIOKHOTIO NPEUIOKEeHUs, (PUKCUPYST
OIIPEENICHHbIH CeMaHTUYECKUM THII OTHOLICHHUS.
K uunciy nanbosee pacnpocTpaHEHHBIX COIO30B
aTOTO THIAa puHaAIexar after, as, before, since,
till, until, when, while, unless, a Taxxe xoppe-
JSITUBHBIE COO3BI THIIA as SOOn as, as long as, no
sooner than u coBa-KoHHEKTOPBI: still, just as, the
moment, by the time, not long after, after a while,
meanwhile, first time, etc. DTH KOHHEKTOPHI U
COI03bI BBIPAXAIOT CXOJHBIC THUIIBI CHHTaKCH4e-
CKUX OTHOIIEHHUH, 4TO U aeT BO3MOXKHOCTb pac-
CMaTpUBaTh UX B PAMKax OJHON CMHTaKCHYECKOH
KaTeropuu.

AHDIMICKIE TEMIIOPaIbHBIE COI03bI IO Kilac-
cudukarun EBel Enrpen (E. Edgren) nensitcs Ha
npocThie (simple) u coctaBHble WiH (pa3oBbIe
(phrasal conjunctions), mpu 3TOM COCTaBHEIE, B
CBOIO OYEpellb, PACIIPEIEIISIOTCS Ha JIBE IPYIIIBL:
COCTaBHbIE C HOMHHAJIbHBIM 3JIEMEHTOM (MIpHU-
Mepsl 4, 5) U cocTaBHbIE, COAEpIKalLUe aaBepou-
aJNbHBIN KOMITIOHEeHT / Hapeune (mpumep 6). [lpu-
YeM, COCTaBHBIC C CYLIECTBUTEIbHBIM B KaU€CTBE
OCHOBHOT'O KOMIIOHEHTa MOTYT COAEpKaTb (IIpU-
Mep 5) wim He comepkarh npeior (mpumep 4).
CpaBHUM:

1) Next time he tried to kiss her again she
didn’t resist [12].

2) From the moment he was told that he had
won, he felt he had not lived in vain [12].

3) So long as he could get work he didn’t mind
much what sort of part it was [12].

K cocTaBHBIM HOMUHAJIBHBIM COIO3aM, I10
MHEHUIO aBTopa, oTHOcsATcs: the first / the last /
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KoHTpacTuBHbIN aHanN3 PyHKLNOHA/IbHOIO NOTEeHUNana 3TUMOJIOTUMN. ..

the whole / all the / each /every day / time / week,
etc., a Taxke by / from / at the time / day, etc.; k
COI03aM C OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM, BBIPAKEHHbBIM
HapeuneM: as long / soon / fast / early / often as.
[Ipruem coro3pl UMEHHONH/HOMUHAIBHOM TPYIIIIBL,
00azaroT OoJbLICH CTENEHbIO I'PaMMaTHKaJIN-
3auu (T. €. MPUOMKAIOTCA K IPaMMaTH4eCKUM
MIOKa3aTeJIsIM U HAYMHAIOT (PYHKLIHOHUPOBATh KaK
COIO3HBIE CJIOBA).

Tem He MeHee, OOJBUIMHCTBO aHIIIMHCKUX
rpammatuk (G. Curme. A Grammar of the Eng-
lish Language; Gordon, Krylova A Grammar of
Present-day English; Holliday C. The Grammar of
Present Day English u T. 1.) mpraucisioT k corozam
TOJIBKO IPOCTHIE COr03bI (When, while, till, after, be-
fore, etc.), OIHAKO 3TUMH K€ rpaMMaTHKaMU IIpH-
3HAIOTCS B KAUECTBE COI030B KOHCTPYKLIMH THUIIA: as
soon as, as long as. CienoBareiabHO, MOXKHO IIpea-
MOJIOKUTb, YTO OCTAJIbHBIC BBILIE IEPEUNCIICHHBIC
CPEZCTBA CBSI3M HAXOIATCS B HACTOSAIIEE BPEMs B
CTaJUHY Nepexo/ia U3 3HAYMMON YaCTH PEUH B UHCTO
CIIy’KeOHYI0 IOZOOHO TOMY, KaK B PYCCKOM SI3bIKE
YK€ OTHOCATCSI K BPEMEHHBIM COI03aM KOMILJIEKCHI:
€ mex nop Kax, 8 mo epemsi Ko2od u Jip.

BHyTpu TeMIIopaabHOrO 3HaYCHHs COIO30B
MOKHO BBIICJIUTH €11€ OTTCHKH 3HaUC€HHUI: Ha4aJlo,
OKOHYAaHHE ACHUCTBHSI, OIHOBPEMEHHOCTh, CIIEI0-
BaHME, AJIUTEIbHOCTb, BHE3AIIHOCTb, MHOTOKPAT-
HOCTb, IEPUOJUYHOCTD, TOCTEIICHHOCTh U T. [I.
[5, c. 25]. Ecniu coObITHE TIaBHOTO TIPEITIOKEHHUS
NPEALIECTBYET U 3aBEPILACTCS K Haualy Apyroro,
TO UCHoab3yroTcs coto3bl: before, by the time,
unless, until, just as.

B anrnuiickom si3bIKe, KpOME MPOCTOTO CO-
103a before, 3TOT TN OTHOLIEHUH TepenaeTcs U
KOHHEeKTOpamu by the time, just as U npemIorom
prior to. [IpomnmocTpupyem 3TO Ha HaleM Ma-
Tepuane:

4) Before she and Kit came down, he again
felt there was something behind... [12].

5) By the time he was fourty he had eaten,
drunk and loved away about half his capital...
[12].

6) Just as night fell we cleared the best of
bamboos, and at once formed our camp, exhausted
by the interminable day [12].

Ecnu neiicTBue IIaBHOTO MPEUIOKEHUS Clie-
IyeT 3a JeHCTBUEM MIPUAATOUYHOT0, HCIIOJIB3YIOTCS
TaKue KOHHEKTOPbI Kak: no sooner...than, as soon
as, after, hardly...when, thereafter.. when.

7) Soon after we passed the bridge I asked if
she saw the lock [12].

8) Not long after this, we were looking over
an evening edition of the Gazette..., when the fol-
lowing paragraphs arrested our attention [12].

Ecim neiicTBrs MpOMCXOAST OMHOBPEMEHHO,
TO KpOME€ BPEMEHHBIX B HUX BO3HHKAIOT €IlIe U
COTIOCTaBUTEJIbHBIC OTHOIICHUS. Takoi THM OT-
HOIIIEHWH B aHTJIMIICKOM SI3BIKE TEePENaeTCs COo-
3aMU CMHOHUMUYeckoro psaa: while, meantime,
as. Hanpuwmep:

9) He watched admiringly while she did it
[12].

10) He noticed the two well dressed men as
they got out of the car [12

Bonee Toro, BpeMeHHBIE 3HAYCHHS COIO30B
WHOTZIa MOTYT OBITh OCJIOXHEHBI TPUYMHHBIM,
YCJIOBHBIM, YCTYIUTEIHHBIM WJIH TPOTHBHUTEIb-
HBIM 3HaYE€HUEM.

Hanpumep, as u since MOTyT IpHUHA/IIIEKATh
KaK K KJIACCY NPUYMHHBIX, TAK ¥ BPEMEHHBIX OT-
HOILICHUH.

11) We had to take him home since he was
drunk [12].

12) I’ve lived in the theatre since I was a kid
just out of a board school, and what I don’t know
about acting isn’t worth knowing [12].

13) She rose as Kitty and Waddington entered,
but made no step forward [12].

14) She took a taxi as the night was too dark
and she couldn’t walk [12].

B xaxmoit rpyIime coro30B CYNIECTBYET TaK
Ha3bIBaEMbI BEAYLIUHA COO3, UTPAIOLIUMNA POJIb
OCHOBHOTO BBIPA3UTEJNs AAHHBIX OTHOIICHHH
(Harmpumep, B TPYIIIE BPEMEHHBIX COIO30B — 3TO
when), KOTOpEIil B TO k€ BpeMs CIIOCOOEH Iepe-
JIaBaTh IEIBIA PsJl OTTEHKOB OTHOIIEHUH B TIpe-
noxeHnd. COr03bI C YaCTHOW CEMaHTHUKOM (Cpenu
TeMmopaibHbIX — 310 before, since, after u T. 11.)
CITy’KaT JUIS IIepeiadr OTJACIbHBIX OTTEHKOB JaHHO-
TO ceMaHTH4YecKoro mos. Takum oOpazom, crier-
npuyecKkuM KpuTepueM OoObETUHEHHS COIO30B B
TPYTIITBI SBIISIETCS TO, YTO KaXKIBIN U3 HUX (BHYTPH
TPyIITB) KIMEET CBOM CEMaHTHYECKHe 0COOEHHO-
cTH. BTOpBIM HEOOXOAMMBIM KPUTEPUEM SIBIISET-
Cs1 BBIJICJICHUE JIGKCHYECKOTO 3HAYSHHS COI03a, TO
€CTh TOW MH(pOpPMAINH, KOTOpas 3aKperuieHa 3a
JTAHHOM eJIMHHIICH B JISKCHMYECKOM COCTaBe S3bIKa,
Y 3HAYCHUS] KOMMYHHUKaTUBHOTO, IPArMaTHIeCKoTO,
BO3HHUKAIOIIETO TIO/ BO3JIEHCTBUEM KOHTEKCTA U
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CUTYyaluH OOIICHUs. DTO pa3IuIue MEXIy AByMs
TUIIAMU 3HAYEHUH, KOTOPOE OOBIYHO MPHUMEHSET-
Cs1 17151 CEMAHTUYECKOrO aHalu3a APyTrux eIUHUL,
MOXeET OBITh MCIIOJIB30BAHO M JAJISI ONMCAHUS Ce-
MaHTUKU COI030B, IOCKOJIBKY TOT WJIM WHOH THUII
OTHOLICHUH MOXET IepeaaBaThCsl COI030M JINOO
B CHJIy TPHUCYILEro eMy 3HauyeHusi, 1100 Kak pe-
3yJbTaT COUETAHMs 3HAYCHUS COI03a U KOHTEKCTa/
coro3a u peyeBoi cutyauuu. Kpome Toro, MHO-
rue 3apyoexubie yuaensie (O. Jespersen, D. Craig,
H. Sweet) ormeuarot, 4TO JEKCHUECKOE 3HAUCHHUE
OOJIPIIMHCTBA BPEMEHHBIX COI030B OKa3bIBaeT He-
MOCPEJICTBEHHOE BIMSHUE HAa BBIOOP BPEMEHHOI
(hopMBI I1arosa-cKa3yeMoro B pUIaTOYHOM, BBO-
JMMOM JaHHBIM COIO30M.

Bosibmiast 4acTh BpEeMEHHBIX COIO30B COXpa-
HUWIA JIEKCUYECKOE 3HaUCHHUE TeX YacTel peyuu, OT
KOTOPBIX OHU IPOU30ILUIIH, HACTO 3TO JIEKCUIECKOE
3HAYEHUE HACTOJIBKO OTYETIIMBO U SIBHO, YTO BO3HU-
KalOT TPYAHOCTH B Pa3INY€HUH COI030B U JaHHBIX
yacTeil peun. Hammpumep:

15) For a long while he didn’t know what to
say when suddenly it came to his mind... [12].

16) By the time that the batteries failed, Dick
had made a lot of scatches [12].

CriocoOHOCTb COI030B KOHKPETU3UPOBATH TUIL
CMBICJIOBBIX OTHOILCHUH YKa3bIBACT HA HAJTMYHE Y
JAHHOTO KJIacca CIIy>KEOHBIX CJIOB OIPEAEICHHON
CEMaHTHKH. Borpoc ke 0 HaJIn4nu y COr030B JIEK-
CHYECKOT0 3HAYCHUS U BBIJICTICHUS UX B OTIEIIBHYIO
4acTh PEYM BCerna SIBISUICA MPEAMETOM criopa B
YUEHHH O 4acTsX Peuu.

A.M. IlewkoBCKUM OTMEUYAET CBSI3b BPEMEH-
HBIX COI030B C HapeuusiMu: «Bce BpeMeHHbIe coto-
3bI IPOM3O0IIUIN U3 HAPEUUH U 10 CUX I1OP COXPaHU-
JI1 B 3HAUUTEIBHOU MEpe CBOM CaMOCTOSITEIbHBIN
XapakTep, TaK 4TO SBJSIIOTCS CKOPEE COIO3HBIMU
CJIOBaMH, YEM COI03aMu. MHOTHE U3 HUX U ceifuac
ynorpeOisrores kak Hapeuus...» [10, c. 33].

A.A. lITaxmMaToB TaKXe yKa3bIBa€T HA COXpa-
HEHHME BPEMEHHBIMHU COIO3aMHU UX JIEKCHYECKOIO
3HAUCHMA: «YCIIOBHEM IEpexo/ia Hapeuus B COI03
SIBJISICTCS OTEPS. UM peasibHOro 3HadeHust. «Korma»
BPEMEHHOE OCTAETCSI HAPEUHEM. . .; KKOTIa» yCIIOB-
HOE YK€ COI03, TaK KaK JIEKCHUYECKOE 3HAaUCHHE €ro
odeHb ociabieno» [10, c. 56].

[To muenuto U.C. banox, «ToT ¢axT, 4To pyc-
CKHME M AHIJIMHCKHE MOJYMHMTENbHbIE (B 4acT-
HOCTH, BPEMEHHBIE) COI03bl COXPaHWJIHU CBS3b C
4acTSMU PeYd, OT KOTOPBIX OHU NPOU3OLLIH,

COXPaHMJIN JICKCHYECKOE 3HAUYCHHE DTUX YacTei
pedu, 3aTpyAaHsIeT UX OTHECEHHE K CIYKEOHBIM
cioBaM. B cBoeM OOIBIIMHCTBE OHU SIBIISTFOTCS €111e
3HAMEHATEJIBHBIMU CIIOBAMH, UCTIOJIb3yEMbIMH B
ciry)xeOHOM 3HaYeHun» [brmox 1953].

HopmaruBHbIe TpaMMaTHKH aHTITUHACKOTO SI3bI-
ka (G. Curme. A Grammar of the English Language,
M.A. Ganshina, N.M.Vasilevskaya English Gram-
mar, Holliday C. The Grammar of Present -Day
English, Gordon, Krylova A Grammar of Present-
day English) [2, c. 18] Takxe yka3pIBaroT Ha He-
YETKOCTh T'PaHH MEXKTy TIPEIOTaMu, HAPEUHSIMHU U
MTOJJYMHUTEIHHBIMH COFO3aMH, TaK KaK aHTJIMHCKHUE
BPEMEHHBIE COFO3bI YaCTUYHO OEPYT 32 OCHOBY Ha-
peuns (when, since), yactuano npemioru (before,
after) u cymectButensHbie (While).

Juist TOTO 9TOOBI OMYYHTH MOTHYIO KApTHHY
(YHKIIMOHUPOBAHUS aHTITMHCKUX TEMITOPAITBHBIX
COF030B U BBISICHUTb, KAKYIO POJIh B BAPbUPOBAHUHU
CIIIIBp oHU UrparoT, HEOOXOAMMO OOPATUTHCA K
WX STUMOJIOTHH.

PaccMoTpeHne STUMONIOTHH TEMIOPaTbHBIX
COF030B MOXET OBITh BIIOJTHE OITPAB/IAHO B PAMKaxX
MIOJIEBOTO TOJX0Ja K MpobiIeMe TaKCUCHOW TeM-
MOPaJbHOCTH, TTOCKOJIBKY, YUUTHIBASI MTOCIIETHIE
TEHJICHIIUU B Pa3BUTHH TEOPHUU IIOJISA, HCCIIEIO-
BaTeNn BCe OOJbIIE BHUMAHUS YACISIOT UCTOPUN
pa3BUTUS rpaMMaTHYeCKuX siBieHUd. Tak, Buib-
renbM Kemtep, HarmpuMep, peicTaBiseT MOAETh
(YHKIIMOHATHLHO-CEMAaHTUYECKOTO TIOJISI B BHJIC
«Mozen pocTkoB». OH OTMEUaeT, 9To «OOBIYHO
TIPUHIIUTI TIOJIS PEAYLIUPYETCS IO CEeTMEHTHPOBAH-
HoO# Mozenu. OxHako, B qo0aBieHue k Henudde-
PEHIIMPOBAHHBIM OCHOBHBIM (hOpMaM pa3BHBAIOT-
Csl HOBBIE «POCTKI» (POPM, C TIOMOIIHIO0 KOTOPHIX
CTaHOBHUTCSI BO3MOXKHOW orpezesneHHas nudde-
peHnmanus. BenepcTBrue 3Tor0, cTaphle U HOBBIC
(hOpMBI HENTB3sI CTABUTH B ITApaIurMe HapaBHE, TaK
KaK CTapble UMEIOT 3HAYNTEIILHO O0JIee IUPOKYI0
¥ BMECTE C TeM Hecrnenu(uueckyo cdepy npu-
MEHEHMsI, YeM HOBbIe (COr03 — when, BpeMeHHas
¢dopma Past Simple). Biusane sBosforimoHHON
WCTOPHH HA PYHKITMOHAIHHBIN IIOTSHIIAAT IIPOSB-
JISIETCS B TOM, 4TO OoJiee cTapbie GOopMbI OOIbIIIE
3aBUCAT OoT KoHTekcTa» (he watched when\while
she did it) [11, c. 22].

B pesynbrare nmpoBeneHHOTO MCCIENOBaHUS
MOXKHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO PACCMOTPEHHE JTH-
MOJIOTHH TEMITOPATBHBIX COI030B MTO3BOJIUIIO MIPO-
CJIETUTH CBSI3b MEXKIY MX dTUMOJIOTHEW, C OJHOMN
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CTOPOHBI, U q)yHKLII/IOHI/IPOBaHI/ICM, C z[pyroﬁ. Ya- CIIOBIICHBI CTEIICHBIO €r0 3TUMOJIOIHYECKOMN Iy-
CTOTHOCTB TEMIIOPAJIbHOI'O COK03a U BO3MOKHOCTb OUHEL: YeM paHbLIC BO3HUK COKO3, TCM 06H_II/IpH€6
€ro yr[OTpe6J'ICHI/I$I B HCKOTOPBIX CUTyallUAX O6y- €ro CCMaHTHKa.
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